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‘Ayn ¢ ‘ Hamzah - * (but nothing if at the
start of a word, like
Ummah)
Ta’ marbdtah & H, h (but “t” if in Sin U S, 8
idafah)
Ta' = It T L T, t
Sad o= S's Dad o= D, d
A Zz Gim ¢z G, g
Ha' ¢ H, b Ha’ ¢ H, h
Dal 3 D, d Gayn ¢ G, ¢
Waw W, w (G as a long Ya s Y,y (Tas along
vowel) vowel)

Alif magsira (v)

a

Conjunctions such as sand <+ and prepositions such as J, <, and < are separated from the
following letter by a hyphen (-).

The article J' remains “al-” even if followed by solar letters.

Proper names (of place, person, etc.) can be transliterated according to the style indicated
here or according to the form that has become common use (ex.: Islam or islam; Ahmad or

Ahmed or Ahmad)

In citations, these norms are followed even if the original author followed a different system
of transliteration. In the bibliographic notes, the original author’s transliteration system is

maintained instead.

For other languages, the most widely used transliteration systems are followed.




